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PREDLOG

ZAKON O IZMJENAMAI DOPUNAMA ZAKONAO ZASTITI KONKURENClJE

Clan 1

U Zakonu o zastiti konkurencije (..Sluzbeni list CG", broj 44/12) clan 1
mljenja se i glasi:

„Ovim zakonom ureduje se zastita konkurencije na trzistu Crne Gore i
kontrola I pracenje uskladenosti drzavne pomoci i druga pitanja od znacaja za
zastitu konkurencije i kontrolu drzavne pomoci."

Clan 2

Clan 19 mljenja se i glasi:

"Osnivanje Agencije
Clan 19

Agencija se osniva kao nezavisan organ sa svojstvom pravnog lica koji
vrsi poslove utvrdene ovim zakonom.

Agencija u okviru svojih nadleznosti:

1) prati i analizira usiove konkurencije na trzistu i trzistima pojedinih
privrednih sektora;

2) utvrduje metode istrazivanja konkurencije;
3) odobrava izuzeda od zabrane pojedinih sporazuma 1 odobrava

koncentracije ucesnika, pod propisanim usiovima 1 rjesava u drugim
pitanjima, u skladu sa ovimzakonom;

4) preduzima mjere prema ucesnicima i udruzenjima ucesnika za ucinjene
povrede konkurencije na trzistu iii preduzima mjere radi sprjecavanja
nastanka ill prestanka povrede i otklanjanja stetnih posljedica po ucesnike
i potrosace;

5) vrsi kontrolu uskiadenosti drzavne pomoci sa zakonom kojim se ureduje
drzavna pomoc (prethodna kontrola);

6) vrsi kontrolu uskiadenosti dodjele i koriscenja dodijeljene drzavne pomo6i
sa zakonom kojim se ureduje drzavna pomoc (naknadna kontrola);

7) prati realizaciju 1efekte dodijejene drzavne pomoci;
8) nalaze povracaj nezakonite 1neuskladene drzavne pomoci;
9) prikupija i obraduje podatke o planlranoj drzavnoj pomoci;
10)prikuplja podatke o koris6enju Iefektima dodijeljene drzavne pomodi;
11)vodi evidencije drzavnih pomoci;
12)podnosi godisnji izvjestaj o dodijeljenoj drzavnoj pomoci Viadi i Skupstini

Crne Gore (u daljem tekstu: Skupstina);
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13)podnosi godisnji izyjestaj o dodijeljenoj drzavnoj pomoci Evropskoj
komisiji;

14)daje misljenja na zahtjev organa drzavne uprave, nadle^og organa
lokalne samouprave i pravnog lica koje upravija i raspolaze sredstvima iz
javnih prihoda i drzavnom imovinom u skladu sa zakonom u pripremi
propisa i drugih akata kojima se ureduju pitanja u vezi dodjele drzavne
pomoci, kao 1u postupku njihovog donosenja;

15)promovlse i podstice unapijedenje sistema kontrole drzavne pomoci;
16)daje misljenje o primjeni propisa u obiasti zastlte konkurencije i drzavne

pomoci;
17)pripr8ma strucne osnove za izradu zakona I podzakonsklh akata iz obiasti

zastlte konkurencije 1drzavne pomoci;
18)utvrduje visinu naknade za odiucivanje u skladu sa ovim zakonom, uz

saglasnost Vlade;
19)vodi upravn! postupak i rjesava u pojedinacnim upravnim stvarima;
20)podnosi zahtjev za pokretanje prekrsajnog postupka nadleznom sudu i/ili

izdaje prekrsajne naloge u skladu sa zakonom kojim se ureduju prekrsaji;
21)daje misljenja u vezi sa vazecim propisima, koji uticu ili mogu uticati na

konkurenciju i o tome obavjestava javnost;
22)formira ekspertska i savjetodavna tijela za potrebe sprovodenja ovog

zakona;
23)saraduje sa medunarodnim i nacionalnlm organizacijama i institucijama u

obiasti konkurencije! drzavne pomo6i;
24)podnosi Vladi I Skupstini izvjestaj o radu za prethodnu godinu;
25)podnosi Vladi finansijski plan za narednu godinu;
26)objavljuje statisticke podatke i vodi evidenciju o odobrenim i prijavljenrm

koncentracijama;
27)kontrolise sprovodenje mjera nalozenih rjesenjem;
28)obavlja I druge poslove u skladu sa zakonom.

Agendja je duzna da izvjestaj o radu za prethodnu godinu objavi na svojoj
internet stranicl.

Predsjednik i clanovi Savjeta Agencije (u daljem tekstu: Savjet), direktor
Agendje, zamjenik direktora Agencije, pomocnik direktora Agencije i zaposieni u
Agendji ne smiju da traze ni da primaju uputstva od drzavnih organa, organa
drzavne uprave, organa lokaine samouprave, organa lokalne uprave, pravnih lica
i drugih subjekata koji vrse javna ovlascenja ill drugih pravnih i fizickih lica
prilikom obavljanja posiova i zadataka utvrdenih ovim zakonom i zakonom kojim
se ureduje drzavna pomoc.

Sadrzaj i nacin vodenja evidencije o drzavnoj pomoci, kao i nacin
podnosenja i sadrzaj izvjestaja o drzavnoj pomoci i dokumentaciju koja se
podnosi uz obavjestenje, propisuje organ drzavne uprave nadlezan za poslove
drzavne pomoci."



Clan 3

U clanu 20 stav 4 mijenja se i glasi:

.Agencija ima statut kojim se ureduju osnovi unutrasnje organizacije, blize
nadleznosti i djelokrug rada organa Agencije, nacin i postupak odlucivanja,
donosenje i objavijivanje opstih akata i druga pitanja koja su od znacaja za rad
Agencije."

Clan 4

Posiije clana 20 dodaje se osam novih clanova, kojl glase:

„Organi Agencije
Clan 20a

Organ! Agencije su Savjet Idirektor Agencije.

Say[et Agencije
Clan 20b

Savjet Ima predsjednika i dva clana.

Predsjednika i jednog clana Savjeta imenuje Vlada na predlog
Ministarstva, a drugog clana Savjeta Vlada imenuje na predlog organa drzavne
uprave nadleznog za poslove drzavne pomoci.

Predsjednik i clanovi Savjeta imenuju se na period od cetiri godlne 1mogu
bit! ponovo imenovani.

Predsjednik i clanovi Savjeta svoju funkciju u Agenciji obavljaju
profesionalno.

Predsjednik i clanovi Savjeta ne mogu da vrse poslanlcku i drugu javnu
funkciju ili profesionalno obavljaju drugu djelatnost.

Uslovi za imenovanje predsjednika i
clanova Savjeta

Clan 20c

Za predsjednika, odnosno clana Savjeta moze biti Imenovano lice koje;

1) je cmogorski drzavljanin;
2) ima najmanje VII-1 nivo kvaiifikaclje obrazovanja (240 CSPK) iz

oblasti prava ili ekonomije.



Pored usiova iz stava 1 ovog clana, predsjednik i clan Savjeta koji se
imenuje na predlog Ministarstva moraju da imaju najmanje pet godina radnog
Iskustva u obavljanju poslova Iz oblasti zastlte konkurencije, a clan Savjeta koji
se imenuje na predlog organa drzavne uprave nadleznog za posiove drzavne
pomoci, najmanje pet godina radnog iskustva u obavljanju poslova iz oblasti
drzavne pomoci.

Ogranicenja za izbor predsjednika i
clanova Savjeta

Clan 20d

Za predsjednika i clana Savjeta ne moze biti imenovano lice koje je:

1) poslanik ili odbornik;
2) clan Vlade;
3) imenovao ili postavio Predsjednik Crne Gore, Skupstina, Vlada ili

skupstina lokalne samouprave;
4) funkcioner politicke partije (predsjednik partije, clan

predsjednistva, njihov zamjenik, clan izvrsnog i glavnog odbora i drug!
partijski funkcioner):

5) pravosnazno osudeno za krivicno djelo koje se goni po sluzbenoj
duznosti, bez obzira na izrecenu sankciju ili je pravosnazno osudeno za
drugo krivicno djelo na kaznu zatvora u trajanju duzem od sest mjeseci,
u periodu dok traju pravne posljedice osude, i

6) srodnik lica iz tac. 1 do 4 ovog stava u pravoj liniji i pobocnoj do
drugog stepena srodstva, njegov srodnik po tazbini do prvog stepena
srodstva, bracni i vanbracni supruznik, usvojilac i usvojenik, kao i clan
njegovog zajednickog domacinstva.

Kandidat za clana Savjeta je duzan da nadleznom tijelu Vlade dostavi
pisanu izjavu da ne postoje smetnje zaimenovanje utvrdene ovim zakonom.

Razijesenje predsjednika i clana Savjeta
Clan 20e

Predsjednik, odnosno clan Savjeta moze biti razrijesen prije isteka
vremena na koje je imenovan:

1) na licni zahtjev;
2) zbog trajnog gubltka radne sposobnosti za obavljanje funkcije;
3) ako nastupe okolnosti iz clana 20d stav 1 ovog zakona;
4) ako neblagovremeno I nesavjesno obavija duznost predsjednika
odnosno clana Savjeta;
5) ako da netacne podatke u pisanoj izjavi iz clana 20d stav 2 ovog
zakona.



Savjet:

Nadleznost Savjeta
Clan 20f

1) donosi upravne akte iz nadleznosti Agencije;
2) donosi pravila Agencije;
3) donosi poslovniko radu Savjeta;
4) donosi statut i akt o unutrasnjo] organizaciji 1sistematizaciji,

kao i druge akte Agencije;
5) utvrduje godisnji plan rada u oblasti drzavne pomoci i

godisnji izvjestaj o dbdijeljenoj drzavnoj pomoci;
6) utvrduje izvjestaj o radu Agencije za prethodnu godinu;
7) podnosi Vladi prediog finansijskog plana Agencije za

narednu godinu;
8) daje misijenja i smjemice o primjeni propisa iz oblasti zastite

konkurencije i drzavne pomoci;
9) daje misijenja na zahtjev organa drzavne uprave, nadieznog

organa lokalne samouprave 1pravnog lica koje upravlja i raspolaze
sredstvima iz javnih prihoda i drzavnom imovinom u skladu sa
zakonom u pripremi propisa i drugih akata kojima se ureduju pitanja
vezana za dodjeljivanje drzavne pomodi, kao i u postupku njihovog
donosenja;

10)obavija i druge poslove utvrdene zakonom i statutom
Agencije.

Odlucivanje Savjeta
Clan 20g

Savjet odiucuje vecinom glasova od ukupnog broja clanova Savjeta

Sazivanje sjednica Savjeta. nacin odiucivanja i druga pitanja od znacaja
za rad Savjeta ureduju se statutom Agencije.

_— Duznosti predsjednika Savjeta
Clan20h

Predsjednik Savjeta obavija sljedede poslove:

1) predsjedava sjednicama Savjeta;
2) potpisuje odluke i druge akte Savjeta;
3) predlaze mjere za poboljsanje rada Savjeta, i
4) obavija druge poslove utvrdene zakonom i statutom

Agencije."



Clan 5

Clan 21 mijenja se i glasi:

„Rukovodenje Agencijom
Clan 21

Agencijom rukovodidirektorAgenclje.

DirektoraAgencije, na predlog MInistarstva, imenuje Vlada.

Direktor Agencije ima zamjenlka I dva pomocnika, po jednog za oblast
zastite konkurencije I drzavne pomodi.

Zamjenika direktora Agencije imenuje Vlada, na predlog Ministarstva.

Pomocnika direktora Agencije imenuje Vlada, na predlog direktora
Agencije.

Lica iz st. 1 do 5 ovog clana Imenuju se na period od cetiri godine, na
osnovu sprovedenog javnog konkursa i mogu biti ponovo imenovani."

Clan 6

Posiije clana 21 dodaju se dva nova clana, koji glase:

„Usloviza imenovanje direktora Agencije, zamjenika direktora Agencije
odnosno pomocnika direktora Agencije

Clan 21a

Direktor Agencije, zamjenik direktora Agencije, odnosno pomocnik
direktora Agencije nadlezan za oblast zastite konkurencije moze biti lice koje,
pored opstih usiova utvrdenih zakonom, ispunj^a i to da:

1) je crnogonski drzavljanin sa prebivalistem u Crnoj Gori;
2) ima najmanje VIM nivo kvalifikacije obrazovanja (240 CSPK) iz oblasti
prava ill ekonomije;
3) ima najmanje pet godina radnog iskustva iz oblasti zastite konkurencije.

Pomocnik direktora Agencije nadlezan za oblast drzavne pomoci moze biti
lice koje, pored usiova iz stava 1 tac. 1 i 2 ovog clana, ima najmanje pet godina
radnog iskustva iz oblasti drzavne pomoci.



JVAV-'/x:-'

Ogranicenja za imenovanje direktora Agencije, zamjenika direktora
Agencije odnosno pomocnika direktora Agencije

Clan 21b

Za direktora Agencije, zamjenika direktora Agencije odnosno pomocnika
direktora Agencije ne moze bit! imenovano lice iz clana 20d stav 1 ovog zakona.

Direktor Agencije, zamjenik. direktora Agencije odnosno pomo^lk
direktora Agencije ne moze da vrsi poslanicku i drugu javnu funkciju Hi
profesionaino obavija drugu djelatnost.

Kandidat za direktora Agencije, zamjenika direktora Agencije odnosno
pomocnika direktora Agencije je duzan da nadleznom tijelu Vlade dostavi pisanu
izjavu da ne postoje smetnje za imenovanje utvrdene ovim zakonom."

Clan?

U clanu 22 stav 1 mijenja se i glasi;

„Direktor Agencije je oviascen da:

1) zastupa i predstavija Agenciju;
2) odgovara za poslovanje i zakonitost rada Agendje;
3) organizuje i rukovodi poslovanjem Agencije;
4) prediaze Savjetu upravne akte iz nadleznosti Agencije i stara se o

izvrsenju odiuka Sayjeta;
5) prediaze Savjetu izvjestaj o radu za prethodnu godinu i finansijski plan za

narednu godinu;
6) dostavija Savjetu godisnji izvjestaj o dodijeljenoj drzavnoj pomoci;
7) dostavija Savjetu predlog misljenja o primjeni propisa iz oblasti zastite

konkurencije i drzavne pomoci;

8) prediaze Savjetu misljenja na nacrte i predloge propisa kojima se ureduju
pitanja vezana za dodjeljivanje drzavne pomoci;

9) podnosi zahtjev za pokretanje prekrsajnog postupka nadleznom sudu i/ili
izdaje prekrsajne naloge;

10)odlucuje o pravima, obavezama i odgovornostima zaposlenih u Agenciji;
11)donosi odiuke o upravijanju prihodlma i rashodima Agencije u skladu sa

finansijskim planom;
12)vrsi i druge poslove u skladu sa ovim zakonom. statutom Agencije i

odiukama Savjeta."



Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

„Pomocnik direktora Agencije rukovodi i koordinira radom organizadone
jedinica, koordinira 1usmjerava rad zaposlenih u toj organizadonoj jedinici i vrsi
druge poslove po naiogu direktora Agencije."

Clan 8

Clan 23 mijenja se i glasi:

„Razrjesenje direktora Agencije, zamjenika direktora Agencije odnosno
pomocnika direktora Agencije

Clan 23

Direktor Agendje, zamjenik direktora Agencije odnosno pomocnik
direktoraAgendje moze bit! razrijesen ptije isteka vremena na kojeje imenovan:

1) na licnl zahtjev;
2) ako je osuden za djelo koje ga cini nedostojnim za vrsenje
duznosti;
3) kada ne postupa u skladu sa zakonom, nestrucno i nesavjesno
obavija duznost;
4) kada svojim ponasanjem i radom dovede u pitanje nezavisnost i
ugled Agencije;
5) ako trajno izgubl sposobnostza vrsenje duznosti;
6) ako bude izabran Hi pocne da obavija drugu funkclju, odnosno
djelatnost nespojivu sa duznosdu u Agenciji."

Clan 9

Poslije clana 23 dodaje se novi clan koji glasi:

„Prava i obaveze zaposlenih u Agenciji
Clan 23a

Na prava, obaveze i odgovornosti predsjednika i clanova Savjeta,
direktora Agencije, zamjenika direktora Agencije, odnosno pomocnika direktora
Agendje i zaposlenih u Agendji primjenjuju se propisi kojima se ureduju prava,
obaveze i odgovomosti drzavnih sluzbenika i namjestenika, ako ovim zakonom
nije drugacije uredeno.

Koeficijent slozenosti poslova predsjednika i clanova Savjeta, direktora
Agendje, zamjenika direktora Agencije, odnosno pomocnika direktora Agendje,
kao i zaposlenih u Agenciji utvrdide se aktom Ministarstva na koji saglasnost daje
Vlada."



Clan 10

U clanu 24 stav 1 uvodna recenica mijenja se i glasi:

..Sredstva neophodna za rad Agencije u izvrsavanju poslova i zadataka
utvrdenih ovim zakonom i zakonom kojim se ureduje drzavna pomoc,
obezbjeduju se iz:"

Tacka 3 brise se.

Dosadasnja tacka 4 postaje tacka 3.

Clan 11

U clanu 25 st. 5 i 6 mijenjaju se i glase:

^gencija je duzna da svoje finansijsko poslovanje organizuje i vodi u
skladu sa propisima kojima se ureduje poslovanje budzetskih potrosackih
jedinica.

Finansijski izvjestajl Agencije podlijezu reviziji od strane Drzavne
revizorske institucije."

St. 7 1 8 brisu se.

Clan 12

Poslije clana 25 dodaju se dva nova clana, koji glase:

„Godisnji izvjestaj
Clan 25a

Agencija je duzna da do kraja drugog kvartala tekuce godine, podnese
Vladi i Skupstini izvjestaj o radu za prethodnu godinu.

Agencija je duzna da do kraja prvog kvartala tekuce godine organu
dilavne _uprave nadleznom za poslove budzeta dostavi godisnji finansijski
izvjestaj za prethodnu godinu.

Davalac drzavne pomodi duzan je da AgencijI do 15. marta tekuce za
prethodnu godinu dostavi podatke o dodijeljenim drzavnim pomocima.

Na osnovu podataka dobijenih od davaoca drzavne pomoci, Agencija
sacinjava godisnji izvjestaj o dodijeljenoj drzavnoj pomoci u prethodnoj godini,
koji dostavija Vladi 1 Skupstini do kraja drugog kvartala tekuce godine, radi
upoznavanja.



Agencija dostavija izvjestaj iz stava 4 ovog clana Evropskoj komisiji, u
skladu sa obavezama preuzetim potvrdenim medunarodnim ugovorom.

Tajnost podataka
Clan 25b

Predsjednik Savjeta, clan Savjeta, direktor Agencije, zamjenik direktora
Agencije, pomocnik direktora Agencije i zaposleni u Agenciji duzni su da kao
tajnu, u skladu sa propisima kojima se ureduje tajnost podataka, cuvaju sve
podatke za koje saznaju u obavljanju poslova i zadataka u skladu sa ovim
zakonom.

Obaveza iz stava 1 ovog clana traje ! nakon isteka mandata odnosno po
prestanku radnog odnosa lica iz stava 1 ovog clana."

Clan 13

Clan 26 mijenja se i glasi;

„Prlmiena proplsa
Clan 26

Na postupke koji se vode u skladu sa zakonom kojim se ureduje drzavna
pomoc, ne primjenjuju se odredbe 51. 27 do 64 i clana 69 ovog zakona."

Clan 14

U cianu 28 st. 2 do 5, clanu 32 stav 1, clanu 34 stav 3, clanu 44 stav 2,
clanu 60 St. 1,2131 clanu 62 stav 1 ovog zakona rijec „zakljucak'' u razlicitom
padezu zamjenjuje se rijecju „rjesenje" u odgovarajucem padezu.

Clan 15

U clanu 31 stav 2 rijec „sprovode" zamjenjuje se rijequ „vode".

Clan 16 ^

U clanu 35 stav 1 mijenja se i glasi:

.Agencija je duzna da, prije donosenja rjesenja, svim strankama protiv kojih
je pokrenut postupak ili po cijem zahtjevu se vodi ispitni postupak dostavl pisano
obavjestenje o utvrdenim cinjenicama, okolnostima i zakijuccima u postupku."
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U stavu 2 rijeci: „koji ne moze biti kraci od 15" zamjenjuju se rijecima: „od
osam".

U stavu 4 rijeci:"15 dana" zamjenjuju se rijecima: ..osam dana".

Clan 17

U clanu 36 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:

„Pod poslovnom tajnom smatraju se narocito poslovne informacije koje
Imaju stvarnu ill potencljainu trzisnu vrijednost, a cije bi otkrivanje ill upotreba
mcgia rezuitirati ekonomskom prednoscu za druge ucesnlke na trzistu."

Clan 18

U clanu 37 stav 1 rijeci: „koji ne moze biti kraci od 15" zamjenjuju se
rijecima: „do 15".

Clan 19

U clanu 38 stav 1 poslije rijeci: „Na zahtjev" dodaju se rijeci: „stranke u
postupku" i zarez.

Stav 3 mijenja se 1glasi:

.Agencija moze odrediti mjeru iz stava 1 ovog clana i po sluzbenoj duznosti
ako u konsultaciji sa licem iz stava 1 ovog clana ocijeni da je zastlta podataka
neophodna radi zastite interesa tog lica i da je ta zastita znacajnija od potrebe
obavjestavanja javnostl."

U stavu 4 rijec „Zakljucak" zamjenjuje se rijecju „RJesenje".

Clan 20

U clanu 39 stav 1 rijeci: „od 15 dana" zamjenjuju se rijecima ,.koji ne moze
biti kraci od tri ni duzi od 30 dana".

Clan 21

U clanu 46 stav 2 rijeci: „grupnog izuzeca" zamjenjuju se rijecima: „tog
sporazuma".

Clan 22

U clanu 64 rijeci: J zakljucaka" brisu se.
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Clan 23

Poslije clana 72 dodaje se pet novih clanova koji glase:

„Rokza imenovanje predsjednika i clanova Savjeta i preuzimanje poslova
Clan 72a

Predsjednik i clanovi Savjeta u skladu sa ovim zakonom imenovace se u
roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Do imenovanja predsjednika i clanova Savjeta, poslove Savjeta u skladu
sa ovim zakonom u dijelu zastite konkurencije vrsice direktor Agenclje.

Poslove Savjeta u dijelu drzavne pomoci, u skladu sa ovim zakonom,
vrsice Komlsija za kontrolu drzavne pomoci imenovana u skladu sa Zakonom o
kontroli drzavne pomoci („Sluzbeni list CG", br. 74/09 i 58/11) do isteka roka iz
clana 72b stav 1 ovog zakona.

Preuzimanje poslova Komislje za kontrolu drzavne pomoci
, Clan 72b

Agencija ce preuzeti poslove Komisije za kontrolu drzavne pomoci u roku
od 120 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Komisija za kontrolu drzavne pomo6i duzna je da Savjetu, danom
preuzimanja poslova iz stava 1 ovog clana, dostavi izvjestaj o dodijeljenoj
drzavnoj pomoci, sa izyjestajem o kontroli namjenskog koriscenja dodijeljene
drzavne pomoci.

Vrsenje funkcjje DIrekfora Agenclje
Clan 72c

Direktor Agencije imenovan do dana stupanja iia snagu ovog zakona
nastavija sa vrsenjem funkcije do isteka mandata.

Rok za donosenje statuta
Clan 72d

Statut Agencije u skladu sa ovim zakonom donijece se u roku od 60 dana
od dana imenovanja predsjednika i clanova Savjeta.

Rok za donosenje akta o unutrasnjoj organlzacljl i slstematizaciji i
preuzimanje poslova Isluzbenlka

Clan 72e

Agencija ce uskladiti akt o unutrasnjoj organizaciji i slstematizaciji sa ovim
zakonom u roku od 60 dana od dana imenovanja predsjednika i clanova Savjeta.
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Agencija ce u roku od 30 dana od dana donosenja akta iz stava 1 ovog
clana, u skladu sa ovim zakonom, od organa drzavne uprave nadleznog za
poslove drzavne pomoci preuzeti drzavne sluzbenike i namjestenike koji su vrsili
strucne i administrativne poslove za potrebe Komisije za kontrolu drzavne
pomoci, opremu, sluzbenu dokumentaciju, sredstva za zarade Iostala primanja
zaposlenih.

Drzayni sluzbenici i namjestenici iz stava 2 ovog clana, koji ne budu
rasporedeni u skladu sa aktom iz stava 1 ovog ciana, ostvaruju prava u skladu
sa propislma o drzavnim sluzbenicima i namjestenicima."

Clan 24

Posllje clana 74 dodaje se novi clan koji glasi:

„Podzakonski akt
Clan 74a

Podzakonski akt iz clana 19 ovog zakona donijece se u roku od 90 dana
od dana stupanja na snagu ovogzakona."

Clan 25

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u
"Sluzbenom listu Crne Gore".
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OBRAZLOZENJ E

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOSENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donosenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o
zastiti konkurencije sadrzan je u clanu 16 tacka 5 Ustava Crne Gore, kojim je
utvrdeno da se zakonom ureduju pitanja od interesa za Crnu Goru.

II. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Izmjenama i dopunama Zakona o zastiti konkurencije pristupiio se sa
ciljem formiranja jedinstvenog organa kojl bi obavljao poslove vezane za zastitu
konkurencije i drzavnu pomoc, i to prosirenjem obima poslova i nadleznosti koje
Agendja za zastitu konkurencije trenutno ima na poslove vezane za kontrolu
dodjeijivanja drzavne pomoci. Na ovaj nacin ce se omoguciti da se poslovi
kontrole drzavne pomod obavljaju u okviru postojecih institucionalnih rjesenja,
bez prosirenja mreze reguiatornih tijela.

Izmjenama i dopunama se pristupiio 1 radi uskiadivanja sa odredbama
Zakona o upravnom postupku.

III. USAGLASENOST SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM I

POTVRDENIM MEDUNARODNIM KONVENCIJAMA

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zastiti konkurencije
nije predmet usagiasavanja sa konkretnim izvorima prava Evropske unije i
potvrdenim medunarodnim konvencijama. Ipak, predmetne izmjene su sustinski
proistekle iz procesa pristupanja Evropskoj uniji kroz obavezu formiranja
operativno nezavisnog tijela nadleznog za drzavnu pomoc, koje mora imati
nadleznosti i resurse neophodne za potpunu primjenu pravila o drzavnoj pomoci.

IV . OBJASNJENJA OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

U clanu 1 izvrsenaje izmjepa clana 1 Zakona u dijelu predmeta uredenja,
s obzirom da se izmjenama uredujuT^pored pitanja zastite konkurencije i
odredena pitanja vezana za oblast kontrole i^pra^nja uskladenosti drzavne
pomoci.

U clanu 2 izvrsena je Izmjena postojeceg clana 19 Zakbna-pcQsirenjem
nadleznosti Agencije za zastitu konkurencije na poslove vezane za^o^ast
drzavne pomoci. Takode, brisan je dio odredbe vazeceg stava 3 koji se odnosio^
na obavezu Agencije da zavrsni racun sa izvjestajem revizora objavl na svojoj
internet stranici, s obzirom da je izmjenom clana 25 brisana obavezna godisnja
revizija zavrsnog racuna Agencije od strane nezavisnog oviasdenog revizora i
propisano da finansijski izvjestaji Agencije podlijezu reviziji od strane Drzavne
revizorske institucije. Radi obezbjedivanja funkcionalne nezavisnosti, propisano
je da predsjednik i clanovi Savjeta Agencije, direktor Agencije, zamjenik direktora
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Agencije, pomocnik direktora Agencije i zaposleni u Agenciji ne smiju da traze ni
da primaju uputstva od strane drzavnih organa, organa drzavne uprave, organa
lokalne samouprave, organa lokalne uprave, ustanova i drugih subjekata koji
vrse javna oviascenja ili drugih pravnih i fizicklh lica prillkom obavljanja poslova I
zadataka utvrdenih ovim zakonom 1zakonom kojim se ureduje drzavna pomoc.

U clanu 3 Izvrsena je Izmjena clana 20 stav 4 Zakona, kojom je preciznije
definisano sto ce se statutom Agencije blize uredltl.

U clanu 4 je poslije clana 20 dodato osam novih clanova kojima se ureduje
pitanja vezana za Savjet Agencije za zastitu konkurencije, kao organa Agencije.

Clanom 20a propisano je da su organ! Agencije Savjet i direktor.

Clanom 20b propisano je da Savjet cine predsjednik i dva clana, koje imenuje
Vlada.Crne Gore na period od cetiri godine. Predsjednik i jedan clan se imenuju
na predlog Ministarstva ekonomije, a drug! clan na predlog Ministarstva finansija.
Zbog kompleksnosti politike konkurencije propisano je da predsjednik i clanovi
Savjeta svoju funkciju obavljaju profesionalno.

Clanom 20c propisano je da za predsjednika odnosno clana Savjeta moze biti
imenovano lice koje je crnogorski drzavljanin i koje ima Vil1 nivo kvaiifikacija
obrazovanja iz oblasti prava iii ekonomije, kao oblasti koje su u najbiizoj vezi sa
pitanjima zastite konkurencije na trzistu i drzavne pomoci. S obzirom da ce veci
dio poslova koje ce Agencija, a samim tim i Savjet obavijati biti poslovi iz oblasti
zastite konkurencije, propisano je da predsjednik i jedan clan Savjeta moraju
imati radno iskustvo (najmanje pet godina) u obavljaju poslova iz oblasti zastite
konkurencije, a da drugi cian Savjeta mora imati radno iskustvo (takode pet
godina) u obavljanju poslova iz oblasti drzavne pomoci.

Clanom 20d uredena su ogranicenja za izbor predsjednika i clanovaSavjeta.

Clanom 20e propisani su uslovi za razrjesenje predsjednika i clanova Savjeta.

Clanom 20f proplsane su nadleznosti Savjeta. Na ovaj nacin izvrseno je
razgranicene nadleznosti Savjeta od nadleznosti direktora Agencije. Savjet ce
prema predlozenom rjesenju biti donosilac upravnih akata tj. odiuka u
postupcima koje Agencija vodi, kao i citavog niza drugih vaznih akata, izvjestaja,
smjemica o primjeni propisa itd.

Clanom 20g utvrduje se vecina neophodna za donosenje odiuka Savjeta.

Clanom 20h uredene su duznosti predsjednika Savjeta, koji, izmedu ostalog,
predsjedava sjednicama Savjeta, potpisuje odiuke i druge akte Savjeta, predlaze
mjere za poboijsanje rada Savjeta itd.
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U clanu 5 izvrsena je izmjena clana 21. Novina je da direktor Agencije ima dva
pomocnika, po jednog za oblast zastife konkurencije i jednog za oblast drzavne
pomoci. Propisano je da direktora i zamjenika direktora imenuje Vlada na predlog
Ministarstva ekonomije, na osnovu sprovedenog javnog konkursa, a da
pomocnike direktora Agencije bira Vlada, na predlog direktora, takode na osnovu
sprovedenog javnog konkursa.

U clanu 6 dodata su dva nova clana posllje clana 21.

Clanom 21a kojim se ureduju usiovi za imenovanje direktora, zamjenika odnosno
pomocnika direktora Agencije. U odnosu na postojece rjesenje, u pogledu
skolske spreme kao usiova za izbor direktora, zamjenika i pomocnika direktora
precizirano je da oni, kao 1 predsjednik 1 clanovi Savjeta moraju imati VIII nivo
kvaliflkacija obrazovanja iz oblasti prava Hi ekonomije. Propisano je da pomocnik
direktora nadlezan za rukovodenje sektorom nadleznim za oblast drzavne
pomoci mora imati najmanje pet godina radnog iskustva iz oblasti drzavne
pomoci, dok direktor, zamjenik i drugi pomocnik direktora moraju imati najmanje
pet godina radnog iskustva iz oblasti zastite konkurencije.
Clanom 21b propisana su ogranicenja za imenovanje direktora, zamjenika,
odnosno pomocnika direktora Agencije 1 ogranicenja koja se odnose na
nemogucnost obavljanja drugih flinkcija i djelatnosti.

U clanu 7 izvrsene su izmjene clana 22 Zakona u pogledu preciziranja
oviascenja direktora Agencije i pomocnika direktora.

U clanu 8 izvrsena je izmjena clana 23 Zakona koja je uslovljena dodavanjem
funkcije pomocnika direktora u odredbe o usiovima za razrjesenje. U odnosu na
postojecl clan 23 brisan je stav 2 iz razloga sto je predmetno pitanje izmjenama
zakona uredeno clanom 23a.

U clanu 9 dodat je novi clan 23a kojim je propisana shodna primjena Zakona o
drzavnim sluzbenicima i namjestenicima na prava, obaveze i odgovomosti
zaposlenih u AgencijI, kao i predsjednika i clanova Savjeta, direktora, zamjenika
direktora, odnosno pomocnika direktora Agencije, osim ako ovim zakonom nije
drugacije uredeno. Takode, koeficijent slozenosti poslova predsjednika i clanova
Savjeta, direktora, zamjenika direktora, odnosno pomocnika direktora Agencije,
kao i zaposlenih u AgencijI utvrdice se aktom Ministarstva ekonomije na koji
saglasnost daje Vlada.

U clanu 10 mljenja se clan 24 Zakona. U stavu 1 je precizirano da su sredstva
za rad Agencije sredstva za izvrsavanje poslova i zadataka utvrdenih ovim
zakonom i Zakonom o kontroli drzavne pomodi. Donacije su, na zahtjev
Evropske komisije brisane kao jedan od vidova finansiranja rada Agencije.

U clanu 11 izvrsena je izmjena ciana 25 Zakona na nacin sto su stavovi 5 i 6
izmijenjeni, a stavovi 7 i 8 brisani. Izmjenama je propisano da je Agendja u

16



obavezi da svoje finansijsko poslovanje ureduje i vodi u skladu sa propisima
kojima se ureduje poslovanje budzetskih potrosackih jedinica, fe da finansijski
izvjestaji Agencije podlijezu reviziji od strane Drzavne revizorske institucije. S
obzirom da prihodi od aktivnosti Agencije nljesu predstavljall njene sopstvene
prihode (nitl je mogia raspolagati sa njima), vec su uplacivani direktno u budzet,
Agencija je predstavljaia budzetsku jedinicu kao bilo koji drug! drzavni organ, pa
samim tim ne postoji potreba da Ista bude tretlrana na drugaciji nacin. To je i
opredjeljujuci razlog za brisanje obaveze godisnje revizije od stane nazavisnog
revizora. Obaveze koje se odnose na podnosenje zavrsnog racuna I izvjestaja o
radu su brisane Iz razloga sto su blize razradene narednim clanom zakona.

U clanu 12 su poslije clana 25 dodata dva nova clana.

Clanom^25a uredeno je pitanje dostavijanja Vladi 1Skupstini Izvjestaja o radu za
prethodnu godinu, kao I pitanje dostavijanja godlsnjih finansijsklh izvjestaja.
Agencija je duzna da na osnovu podataka dobijenih od davaoca drzavne pomoci
(koji su duzni da Agenciji dostave podatkeo dodijeljenoj drzavnoj pomoci) sacini i
Vladi i Skupstini Cme Gore, kao i Evropskoj komisiji, dostavi godlsnji izvjestaj o
dodijeljenoj drzavnoj pomoci.

Clanom 25b uredena je obaveza cuvanja tajnosti podataka.

U clanu 13 izmjenom clan 26 Zakona je u svrhu preciziranja propisano da se
odredbe cl. 27 do 64 i clana 69 ovog zakona ne primjenjuju na postupke koji se
vode u skladu sa zakonom kojim se ureduju pitanja drzavne pomoci, a postojeca
odredba je brisana jer novi Zakon o upravnom postupku ne omogucava da
posebni zakoni odreduju shodnu primjenu ZUPa u rjesavanju upravne stvari.

U clanu 14 je u clanu 28 st. 2 do 5, 32 stav 1, clanu 34 stav 3, clanu 44 stav 2,
clanu 60 St. 1, 2 i 3, clanu 62 stav 1 i clanu 64 ovog zakona rljec ..zakljucak" u
razlicitom padezu zamijenjena rijecju „rjesenje" u odgovarajucem padezu, s
obzirom da novi Zakon o upravnom postupku vise ne poznaje zakljucak kao
upravni akt, vec je isti zamijenjen rjesenjem.

U clanu 15 izvrsena je u clanu 31 stav 2 Zakona zamjena rijeci "sprovode" rijecju
"vode", s obzirom da se u skladu sa odredbama Zakona o upravnom postupku
postupak vodi, a ne sprovodi.

U clanu 16 izvrsena je izmjena clana 35 stav 1 Zakona na nacin sto je uvedena
obaveza dostavijanja pisanog obayjestenje o utvrdenim cinjenicama, okolnostima
i zakljuccima u postupku I licima na ciji zahtjev se vodi ispitni postupak. U st. 2 i 4
izvrseno je skracenje roka za prigovor1Izjasnjenje sa petnaest na osam dana sto
predstavija uskladivanje sa clanom 112 Zakona o upravnom postupku.

U clanu 17 je dopunom clana 36 precizirano sta se smatra poslovnom tajnom.
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U clanu 18 izvrseno je u clanu 37 stav 1 Zakona skracenje roka za dostavljanje
podataka Agenciji na maksimalnih 15 dana. Kraci rok je predviden iz razloga
ekonomocnosti i efikasnosti postupka.

U clanu 19 izvrsena je u clanu 38 stav 1 Zakona dopuna u dijelu koji se odnosi
na to da se mjera zastite izvora podataka ili odredenih podataka moze odrediti i
na zahtjev stranke u postupku, kao i odredivanje navedene po sluzbenoj duznosti
(stav 3).

U clanu 20 izvrsena je izmjena clana 39 stav 1 Zakona u pogledu roka u kome
su ucesnici na trzistu i druga pravna i fizlcka lica duzni da Agenciji, na njen
zahtjev, dostave podatke i dokumentaciju od znacaja za utvrdlvanje cinjenica u
postupku.

U clanu 21 su u clanu 46 stav 2 Zakona rljeci: „grupnog Izuzeca" zamijenjene
rijecima: „ovog sporazuma", Iz razloga termlnoloskog uskladlvanja unutar ovog
stava.

U clanu 22 izvrseno je brisanje rljeci "I zakljucaka" iz clana 64 Zakona, s obzirom
da novi Zakon o upravnom postupku vise ne poznaje zakljucak.

U clanu 23 je poslije clana 72 dodato pet novih clanova.

Clanom 72a propisan je rok za imenovanje predsjednlka i clanova Savjeta, kao 1
to da ce do njihovog imenovanja direktor Agenclje obavljati poslove Savjeta, u
dijelu koji se odnosi na zastitu konkurencije. Komisija za kontroiu drzavne pomoci
ce u dijelu koji se odnosi na drzavnu pomoc obavljati poslove Savjeta.

Clanom 72b propisan je rok od 120 dana od dana stupanja zakona na snagu
kao rok u kojem ce Komisija za kontroiu drzavne pomoci obavljati poslove
Savjeta, kao i obaveza Komisije da Savjetu dostavi izvjestaj o dodijeljenoj
drzavnoj pomoci, sa izvjestajem o kontoli namjenskog koriscenja drzavne
pomoci.

Clanom 72c propisano je da direktor Agencije nastavija sa vrsenjem funkcije do
isteka mandata.

Clanom 72d propisan je rok za donosenje statuta Agencije.

Clanom 72e propisan je rok za donosenje akta o unutrasnjoj organiizaciji i
sistematizaciji i rok za preuzimanje sluzbenika od strane Agencije.

U clanu 24 je poslije clana 74 Zakona dodat novi clan 74a kojim je ureden rok za
donosenje podzakonskog akta-iz^lana 19 ovog zakona.

U clanu 25 propisano je stupanje ovog zakona na snagu.
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V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE

ZAKONA

Za sprovodenje ovog zakona potrebno je obezbijediti dodatna sredstva iz
budzeta Crne Gore. Potrebno je dodatno izdvajanje finansijskih sredstava za
implementaciju propisa, u dijelu obezbjedivanja sredstava za zarade
predsjednika i clanova Savjeta Agencije za zastitu konkurencije, dva pomocnika
direktora Agencije, sredstava za obezbjedivanje njihovog nesmetanog rada
(kancelarijski namjestaj i oprema, kompjuterska oprema, sredstva za sluzbena
putovanja ltd), kao i u dijelu potrebe obezbjedivanja adekvatnlh prostornih
kapaciteta, ltd.

VI. PREGLED CLANOVA K0J1 SE MIJENJAJU I DOPUNJAVAJU

ZAKON O ZASTITI KONKURENCIJE

("SI. list Crne Gore", broj 44/12)

Predmet

Clan 1

Ovim zakonom ureduje se zastita konkurencije na trzistu Crne Gore 1 druga
pitanja od znacaja za zastitu konkurencije.

Osnlvanje Agencije
Clan 19

Agencija se osniva kao nezavisan organ sa svojstvom pravnog lica
koji vrsi posiove utvrdene ovim zakonom.

Agencija u okviru svojih nadleznosti:
1) prati i anallzira usiove konkurencije na trzistu I trzistlma pojedinih

privrednih sektora;
2) utvrduje metode istrazivanja konkurencije;
3) odobrava Izuzeca od zabrane pojedinih sporazuma i odobrava

koncentracije ucesnika, pod propisanim usiovlma i rjesava u druglm
pitanjima, u skiadu sa ovim zakonom;

4) preduzima mjere prema ucesnlcima I udruzenjima ucesnika za
uclnjene povrede konkurencije na trzistu Hi preduzima mjere radi
sprjecavanja nastanka Hi prestanka povrede I otklanjanja stetnlh
posljedica po ucesnike I potrosace;

5) daje misljenje o primjeni propisa u oblasti zastlte konkurencije;
6) priprema strucne osnove za izradu zakona 1podzakonsklh akata;
7) utvrduje visinu naknade za odiucivanje u skiadu sa ovim

zakonom, uzsaglasnost Vlade;
8) vodi upravnl postupak I gesava u pojedinacnim upravnim

stvarima;
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9) podnosi zahtjev za pokretanje prekrsajnog postupka nadleznom
organu i/ili izdaje prekrsajne naloge u skladu sa zakonom kojim se
ureduju prekrsaji;

10) daje misljenja u vezi sa vazecim propisima, koji ulicu ili mogu
uticati na konkurenciju i o tome obavjestava javnost;

11) formira ekspertska i savjetodavna tijela za potrebe sprovodenja
ovog zakona;

12) saraduje sa medunarodnim i nacionalnim organizacijama i
institucijama u oblasti konkurencije;

13) priprema izyjestaj o radu za prethodnu godinu i finansijski plan
za svaku narednu godinu;

14) objavljuje statlsticke podatke i vodi evidenciju o odobrenim 1
prijavljenim koncentracijama;

15) kontrolise sprovodenja mjer^ nalozenih rjesenjem;
16) obavija i druge poslove u skladu sa ovim zakonom.
Agencija je du^a da izvjestaj o radu za prethodnu godinu 1zavrsni

racun sa izvjestajem revlzora objavi na svojoj intemet stranicl.

Polozaj Agencija
Clan 20

Agencija za svoj rad odgovara Vladi.
Sjediste Agencija je u Podgorici.
Agencija se upisuje u Centralni register privrednih subjekata.
Agencija ima statut kojim se ureduje unutrasnja organizacija,

nadleznosti i djelokrug poslova Agencija, nacin i postupak odiucivanja,
donosenje i objavljivanje opstih akata i druga pitanja koja su od
znacaja za poslove Agencije utvrdene ovim zakonom.
Na statut Agencije saglasnost daje Vlada.

Statut Agencije objavljuje se u 'Sluzbenom listu Crne Gore'.

Rukovodenje Agencijom
Clan 21

Agencijom rukovodi direktor.
Direktora Agencije, na predlog Ministarstva, imenuje Vlada na period

od cetiri godine.
Direktor Agencije ima zamjenika.
Zamjenika direktora Agencije postavija Vlada na period od cetiri

godine.
Direktor, odnosno zamjenik direktora Agencije moze biti lice koje,

pored opstih usiova utvrdenih zakonom, ispunjava i sledece usiove;
1) je crnogorski drzavljanin sa prebivalistem u Cmoj Gori;
2) ima visoku skolsku spremu;
3) ima najmanje pet godina radnog iskustva.
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Lica iz st. 1 i 3 ovog clana ne mogu biti imenovana, odnosno
postavljena vise od dva puta uzastopno.

Direktor, odnosno zamjenik direktora ne mogu obavljati poslanicku i
drugu javnu funkciju ill profesionaino obavljati drugu djelatnost,
odnosno ne mogu da se bave drugim javnim ill prlvatnim poslom uz
naknadu, osim akademskih aktivnosti i rada u naucnim institucijama.

Oviascenja direktora
Clan 22

Direktor Agencije je oviascen da;
1) zastupa I predstavlja Agenclju;
2) odgovara za zakonltost rada Agencije;
3) organizuje i rukovodi poslovanjem Agencije;

, 4) donosi akte iz nadleznosti Agencije.
Direktora Agencije u odsustvu zamjenjuje zamjenik direktora

Agencije.
Zamjenik direktora Agencije vrsi i druge poslove po naiogu direktora

Agencije.

Razrjesenje direktora ili zamjenika direktora
Clan 23

Vlada ce razrijesiti direktora, odnosno zamjenika direktora Agencije;
1) na lien! zahtjev;
2) ako je osuden za djeio koje ga cini nedostojnim za vrsenje

duznosti;
3) kada ne postupa u skladu sa zakonom, nestrucno i nesavjesno

obavija duznost;
4) kada svojim ponasanjem i radom dovede u pitanje nezavlsnost 1

ugied Agencije;
5) ako trajno izgubi sposobnost za vrsenje duznosti;
6) ako bude izabran ili pocne da obavija drugu funkciju, odnosno

djelatnost nespojivu sa duznoscu u Agenciji.
Na prava i obaveze zaposlenih u Agenciji primjenjuju se propisi

kojima se ureduju poiozaj i zaradedrzavnih sluzbenika i namjestenika.

Sredstva za rad

Clan 24

Sredstva neophodna za rad Agencije obezbjeduju se iz;

1) naknada kojese piabaju Agenciji u skladu sa ovim zakonom;
2) budzeta Crne Gore;
3) donacija;
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4) ostalih izvora u skladu sa zakonom.

Agencija ne smije primati donacije od ucesnika na trzistu na koje se
primjenjuje ovaj zakon.

U postupku pred Agencijom pla6aju se naknade.
Naknade iz stava 3 ovog clana utvrduju se tarifnikom naknada koji donosi

Agencija, uzsaglasnost Vlade.
Tarifnik iz stava 4 ovog clana objavijuje se u 'Sluzbenom iistu Crne Gore'.

Finansiranje Agencije
Clan 25

Finansiranje Agencije vrsi se u skladu sa finansijskim planom koji
donosi Agencija.

Finansijski plan podnosi se Vladi na saglasnost, najkasnije do 1.
novembra tekuce za narednu godinu.

Finansijskim planom utvrduju se ukupni prihodi i rashod! Agencije.
Ukupni troskovi Agencije obuhvaceni finansijskim planom ne mogu

biti veci od neophodnih troskova potrebnih za uspjesno sprovodenje
zakona.

Visak prihoda nad rashodima Agencije upiacuje se u budzet Crne
Gore.

Zavrsni racun Agencije podlijeze godlsnjoj reviziji nezavisnog
ovlas6enog revizora odredenog u skladu sa zakonom.

Agencija je duzna da, do kraja drugog kvartala tekuce godine,
podnese Vladi zavrsni racun sa izvjestajem revizora iz stava 6 ovog
clana.

Agencija je duzna da, u roku iz stava 7 ovog clana, podnese Vladi i
Skupstini Crne Gore izvjestaj o radu za prethodnu godinu, radi
usvajanja.

Primjena pravila opsteg upravnog postupka 1prekrsajnog postupka
Clan 26

U postupku pred Agencijom na pitanja koja nijesu uredena ovim
zakonom primjenjuju se odredbe zakona kojima se ureduje opsti
upravni postupak i prekrsajni postupak.

Pokretanje postupka po sluzbenoj duznostl
Clan 28

Agencija pokrece postupak ispitivanja povrede konkurencije po
sluzbenoj duznostl i kada na osnovu podnijetih inicijativa, infotmacija,
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dokumenata i drugih raspolozivih podataka, osnovano pretpostavi
postojanje povrede konkurencije.

O pokretanju postupka direktor Agencije donosi zakljucak.
Postupak se smatra pokrenutim danom dostavljanja zakljucka o

pokretanju postupka stranci.
Zakljucak o pokretanju postupka sadrzi:
1) opis radnji ili akata kojl mogu predstavljati povredu konkurencije:
2) razloge 1pravni osnovza pokretanje postupka;
3) poziv svim fizickim i pravnim licima da dostave AgencijI podatke,

dokumenta ill informacije kojl mogu bit! od znacaja za pravilno 1
potpuno utvrdivanje cinjenica u postupku.

Zakljucak izstava 2 ovog clana objavljuje se u "Sluzbenom listu Crne
Gore" I na Internet stranici Agencije.

Ispifni postupak
Clan 31

U ispltnom postupku se preduzimaju potrebne dokazne radnje u cilju
pravilnog utvrdivanja cinjenicnog stanja, a narocito se uzimaju Izjave
stranaka, svjedoka, obavija se vjestacenje, pribavljaju se podaci,
isprave 1 stvari, vrsi prikupljanje podataka neposrednim uvldom 1
privremeno oduzlmanje stvari.

Ispitni postupak sprovode ovlascena lica Agencije, koja odreduje
direktorAgencije za svaki pojedinacni siucaj.

Prikupljanje podataka neposrednim uvldom
Clan 32

Ako je radi prikupljanja podataka u postupku pred Agencijom
potrebno izvrsitl neposredan uvid u poslovne prostorije, na zemljistu ili
vozilima stranke 111 drugog ucesnika u postupku, direktor Agencije ce
donijeti zakljucak o vrsenju neposrednog uvida.

U vrsenju neposrednog uvida iz stava 1 ovog clana oviasceno lice
Agencije ima pravo da:

1) ude i pregieda poslovne prostorije, vozila, zemljiste 1 druge
prostore gdje stranka ill drugl ucesnik na trzistu obavija djelatnosti ill
vrsi druge poslovne aktivnostl Iz kojlh prolzllazi vjerovatnoca krsenja
ovog zakona;

2) pregieda poslovne knjige Idruga dokumenta;
3) kopira ill skenira poslovnu dokumentaciju, a ukoliko Iz tehnickih

razloga to nije moguce, privremeno oduzme poslovnu dokumentaciju
na vrijeme neophodno za njeno koplranje;

4) zapecati sve poslovne prostore i poslovna dokumenta za vrijeme
trajanja neposrednog uvida, u obimu potrebnom za njegovo
sprovodenje; .
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5) uzme od zastupnika stranke ill zaposlenih stranke izjave, kao i
dokumenta o cinjenicama koje se odnose na predmet neposrednog
uvida i o tome sacini zapisnik, a ako je neophodna pisana izjava odredi
datum do kada izjava mora biti dostavljena;

6) obavija i druge radnje u skladu sa ciljem ispitivanja.
Lice koje nlje stranka u postupku duzno je da dozvoli vrsenje

neposrednog uvida Iz stava 1 ovog clana, kada postoji osnovana
sumnja da se u njegovim objektima Hi prostorijama obavija djelatnost ili
nalaze predmet! koji su neophodni za odiucivanje u postupku.

Na zahtjev Agencije, u siucajevima ometanja ili nepostupanja po
nalozima oviascenih lica u izvrsenju radnji Iz ovog clana, organ uprave
nadle^n za poslove pollcije je duzan da prua pomoc u izvodenju
pojedinlh radnji u postupku, a narocito kod prikupljanja podataka
neposrednim uvidom i privremenog oduzimanja stvari u skladu sa
zakonom kojim se Ureduju oviascenja i postupanje pollcije.

Privilegovana komunikacija
Clan 34

Razmjena dokumenata, informacija, podataka i drugih oblika
komunikacije izmedu stranke protiv koje se vodi postupak i njenih
punomodnika koji nijesu zaposleni kod stranke, koja se neposredno
odnosi na postupak pred Agendjom, dozvoljena je (u daljem tekstu:
privilegovana komunikacija).

Komunikacija iz stava 1 ovog clana povjerljiva je i ne moze se
korlstiti kao dokazno sredstvo u postupku.

U slucaju sumnje o postojanju zioupotrebe privilegovane
komunikacije, Agencija moze da preispita njen sadrzaj, odnosno
donese zakljucak o nepriznavanju komunikacije kao privilegovane u
odnosu na pojedine njene oblike.

Obavjestenje o utvrdenim cinjenicama, okolnostima i zakljuccima u
postupku
Clan 35

Agencija je duzna da, prije donosenja konacnog rjesenja, svim
strankama protiv kojih je pokrenut postupak dostavi pisano
obavjestenje o utvrdenim cinjenicama, okolnostima i zakljuccima u
postupku.

Stranka protiv koje je pokrenut postupak Ima pravo prigovora na
obavjestenje Iz stava 1 ovog clana, u roku koji ne moze biti kraci od 15
dana od dana prijema obavjestenja.

Prigovorom iz stava 2 ovog clana stranka moze predloziti saslusanje
dodatnih syjedoka i izvodenje dodatnih dokaza.
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Ha zahtjev podnosioca inicijative, Agencija moze dostaviti
obayjestenje iz stava 1 ovog clana koje ne sadrzi zasticene podatke,
sa poukom da ima pravo da u roku od 15 dana od dana prijema
obavjestenja u pisanoj formi dostavi svoje primjedbe Agenciji.

Obavjestenje iz stava 4 ovog clana Agencija moze dostaviti trecem
lieu na njegov zahtjev, ako dokaze da se u postupku pred Agencijom
odiucuje 0 njegovim pravima Hi pravnim interesima.

Usmena rasprava
Clan 36

Agencija odiucuje bez odrzavanja usmene rasprave, osim ako na
obrazlozeni zahtjev stranke Hi po sopstvenoj procjeni u toku postupka
utvrdi da je potrebno da se usmena rasprava odrzl.

postupcima pred Agencijom u kojima se odrzava usmena
rasprava, radi zastite sluzbene 1poslovne tajne, iskljucena je javnost.

Saradnja sa Agencijom
Clan 37

Drzavni organi, organ! drzavne uprave, organ! lokalne uprave, organi
lokalne samouprave 1 druga pravna iica koja obavljaju javna
oviascenja, duzni su da, na zahtjev Agencije, bez naknade, obezbijede
sve podatke neophodne u postupku odiucivanja Agencije u skladu sa
ovim zakonom, ukljucujuci podatke koji mogu predstavljati poslovnu
tajnu, kao i druge povjerljlve podatke, u roku koji ne moze bit! kracl od
15 dana od dana dostavljanja zahtjeva.

Sa podacima iz stava 1 ovog clana Agencija je duzna da postupa u
skladu sa propisima kojima je uredena tajnost podataka, zastita
podataka o licnosti i zastita neobjavljenih podataka.

U slucaju uskracivanja, neblagovremene ill nepotpune dostave
podataka iz stava 1 ovog clana, Agencija moze da obavijesti organ koji
vrsi nadzor nad radom organa iz stava 1 ovog clana, odnosno da
zahtijeva preduzimanje potrebnih mjera u cilju prikupljanja trazenih
podataka.

Zasticeni podaci
Clan 38

Na zahtjev Iica koje je podnosilac inicijative za ispitivanje povrede
konkurencije Hi treceg Iica koje je dostavilo, odnosno stavilo na uvid
trazene podatke u postupku, Agencija moze odrediti mjeru zastite
izvora podataka Hi odredenih podataka (u daljem tekstu: zasticeni
podaci), ako ocijeni da je zahtjev podnosioca opravdan i znacajniji od
potrebe obayjestavanja javnosti povodom predmeta tog zahtjeva.
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Lice iz stava 1 ovog clana duzno je da ucini vjerovatnim mogucnost
nastanka state zbog otkrivanja izvora podataka, odnosno sadrzine
podataka na koje se zahtjev odnosi.

Agencija je duzna da obezbijedl zastitu podataka iz stava 1 ovog
clana.

Zakijucak o zastiti izvora podataka I zastiti podataka donosi direktor
Agencije.

Zastlceni podaci nemaju svojstvo informacije od javnog znacaja u
smislu zakona kojim se ureduje Slobodan pristup informacljama od
javnog znacaja.

Zahtjev za dostavljanje podataka i dokumentacije
Clan 39

Ucesnici na trzistu i druga pravna i fizicka lica duzni su da, na
zahtjev Agencije, u roku od 15 dana od dana prljemazahtjeva, dostave
podatke i dokumentaciju od znacaja za utvrdivanje cinjenica u
postupku koji se vodi u skladu sa ovim zakonom.

Ovlas6eno lice Agencije moze, prillkom vrsenja neposrednog uvida u
prostorijama ucesnika na trzistu ili uzimanja izjave od odgovornlh lica u
pravnom lieu, narediti dostavljanje dokumentacije i podataka u
odredenom roku.

Lice kome je podnijetzahtjev nema pravo da se poziva na poslovnu
tajnu radi odbljanja saopstavanja odredenog podatka ili davanja
dokumentacije.

Privremene mjere
Clan 44

Ako od radnji ili akata koji su predmet postupka postoji opasnost od
nastupanja nenadoknadive stete za lica na koja se te radnje i akti
neposredno odnose, Agencija moze da naloa privremenu mjem
prestanka vrsenja tih radnji ili primjene akata, odnosno obavezu
preduzlmanja radnji III uzdrzavanja od preduzimanja radnji kojima se_
sprjecavaju ili otkianjaju njihove stetne posljedice.

Privremenu mjeru iz stava 1 ovog clana direktor Agencije naiaze
zakljuckom.

Privremena mjera Iz stava 1 ovog clana moze trajati do donosenja
rjesenja Agencije u tom postupku.

Procjena ^rupnog izuzeda
Clan 46
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Agencija moze, po sluzbenoj duznosti ill na zahtjev zainteresovanog lica,
da pokrene postupak za izuzece od zabrane iz clana 11 ovog zakona.

Ako se u postupku iz stava 1 ovog clana utvrdi da sporazum ne ispunjava
usiove iz 51. 9 i 11 ovog zakona, Agencija ce zabraniti ill ogranlciti primjenu
grupnog izuzeca.

Periodicne novcane kazne

Clan 60

Agencija ce ucesnlka na trzistu koji nije ispunio obaveze nalozene
zakljuckom kazniti periodicnom novcanom kaznom u iznosu od 500
eura do 5.000 eura za svaki dan neispunjenja nalozene obaveze, a
najvise do 3% ukupnog prihoda ostvarenog u finansijskoj godini koja
prethodi godini u kojoj je postupak pokrenut, ako:

lf ne postupi po zahtjevu Agencije za dostavljanje Hi saopstavanje
trazenih podataka ill dostavi ili saopsti netacne, nepotpune Hi neistinite
podatke iz 51. 39, 40 I63 ovog zakona;

2) ne postupi po privremenoj mjeri iz 5Iana 44 ovog zakona;
3) oznaci kao privilegovanu komunikaciju podatke ill dokumentaclju

suprotno 5lanu 34 ovog zakona;
4) oviascena lica ili zaposleni ometaju ili na drugl na5in

onemogudavaju oviascena lica Agencije u sprovodenju radnji Iz 5lana
32 ovog zakona, a naro5ito sa ciljem prikrivanja ili unistavanja
dokumentaclje.

Visinu periodi5ne nov5ane kazne 1rok za placanje Agencija odreduje
zaklju5kom.

Rok za otpo5injanje placanja periodi5ne nov5ane kazne ne moze biti
duzl od 15 dana od dana prijema zaklju5ka o odredivanju periodi5ne
nov5ane kazne.

Rokovi za donosenje rjesenja
Clan 82

Rjesenja iz 51. 42 i 43 ovog zakona Agencija donosi u roku od 24
mjeseca od dana dostavljanja zaklju5ka o pokretanju postupka

Rok iz stava 1 ovog 5lana moze se produziti najvise za 24 mjeseca
ako iz opravdanih razloga nije donijeto rjesenje u roku iz stava 1 ovog
5lana.

Agencija odlu5uje po zahtjevu iz:
1) 5lana 56 stav 1 ta5ka 1 ovog zakona, u roku od 25 radnih dana od

dana podnosenja zahtjeva;
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2) clana 56 stav 1 tacka 2 ovog zakona, u roku od 25 radnih dana od
dana bdustanka od zahtjeva;

3) clana 56 stav 1 tacka 3 ovog zakona, u roku od 105 radnih dana
od dana podnosenja urednog zahtjeva;

4) clana 56 stav 1 tacka 4 ovog zakona, u roku od 125 radnih dana
od dana podnosenja urednog zahtjeva;

5) clana 56 stav 1 tacka 5 ovog zakona, u roku od 130 radnih dana
od dana podnosenja urednog zahtjeva.

Ako Agencija ne donese rjesenje u roku iz st. 1 i 2 ovog clana,
postupak se obustavlja.

Ako Agencija ne donese rjesenje u rokovima iz stava 3 ovog clana,
smatrade se da je zahtjev za izdavanje odobrenja za sprovodenje
koncentracije odobren.

Tuzba u upravnom sporu
Clan 64

Protiv rjesenja i zakljucaka koje donosi Agencija u postupcima koji se
vode po ovom zakonu moze se pokrenuti upravni spor.
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Crna Gora

Organ drzavne uprave nadlezan za oblast na koju se propis
odnosi/donosilac akta

MINISTARSTVO EKONOMIJE

Naziv propisa

Predlog zakona o izmjenama 1dopunama
Zakona o zastiti konkurencije
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turizam

1. Unutrasnja i
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poglavlje podpoglavlje

08. Politika

konkurencije
/

Kljucni termini - eurovok deskriptori

- Agencija

- Savjet

- Drzavna pomod

- Zastita konkurencije
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dva pomodnika direktora Agencije, sredstava za obezbjedivanje njihovog nesmetanog rada
(kancelarijski namjeStaJ i oprema, kompjuterska oprema, sredstva za slu^ena putovanja ild), kaoi u
dijelu potrebe obezbjedlvanja adekvatnih prostomih kapaciteta.
Rnansijska sr^stva je neophodno obezbijedivati u kontinuitetu.
Implementacljom propisa ne proizllaze medunarodne finansijske obaveze.
Ne,
Nije predvideno donoseiije podzakonskih akata iz kojih 6e proisted finansijske obaveze.
Irnplementacijom propisa nece do6i ce do ostvarfvanja prihoda za budiet
Nije kori§tena posebna metodologija obra&una finansijsklh tzdataka/prihoda.
VkJjet! prethodni odgovor.
Ne.

\fidjeti prettiodni odgovor.
97^^|n^e|g^^^teresovanih strana
7 ja.koH ekstema ekspertska podrSka i ako da, kako.
7 i^oisu gnipe zainter^ovanih strana koneultovane, u kojoj-fazi RIA prooesa 1
' "V - kaKft Savn^itlctilane kons^lt&dje). •• . . • ^ ,



mM..

K ,-. Naznaciti glayri© rezultate konspltacija, i kojlsu predlozl i.sugestijezamteresovanih.strana
'ii%/^>^Ipdhya.l^D.^Q-dn6s'pbfliIesa^ ' . . ' ' • ':•" r' '.' ••••> • • ••

Ne.

Nijesu konsullovane zainteresovane strane.
•ji'iyiptiitQfip^iJ-eyaWacI^^^ " - ' .• - •
? irK^j^^u-potenciJalne preprekezafmplamentaci^^^^ '.: • '. •
t-^-V'i'KoJir^elijerft'fiitfpred^9U't9.ko;tiptf^^ btseispuhUI clijevi'?. /; '
'' V>Koil'®^gra\m! ihdlkafan.pfema kpjima cese fhJeritUspunje^

/-.:--Kp6e:bUfzafduz^ zaisprovogWe monitoringaj eval"®^ • '.
- Nema potencijalnih prepreka za implementacij'u propisa.
- / -!

Otyaranje pregovora u poglavlju Vlll - Konkurencija.
- Minlstarstvo ekonomije i Agencija za zastitu konkurencija 6e vrsiti monitoring I evaluaciju primjene

propisa.

Datum i mjesto

19.06.2017.

Podgorica

Starjeslna

, .^V^oWiSTARKA
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Podgorica, 05, jul 2017. godine

MINISTARSTVO EKONOMIJE

n/r ministarke, gospode Draglce Sekulic -

Postovana gospodo Sekuiid,

Na osnovu Vaseg akta, broj; 330-116/2017-2 od 19. juna 2017. godine, kojim se trazi misljenje na
tekst Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zaStiti konkurencije, Ministarstvo
finansija daje sljedece

MISLJENJE

Predlozenim Izmjenama i dopunama Zakona o zastiti konkurencije prosiruje se obim poslova I
nadleznosti koje Agencija za zastitu konkurencije trenutno Ima na poslove vezane za kontrolu
dodjeljivanja drzavne pomoci, cime bi se formirao jedlnstveni organ kojl bl obavljao poslove
vezane za zastitu konkurencije i drzavnu pomo6. Na ovaj nacin ce se omogubiti da se poslovi
kontrole drzavne pomo6i obavljaju u okviru postojecih institucionalnih rjesenja, bez proSlrenja
regulatornih tijela.

Na tekst Predloga zakona i pripremljeni Izvjestaj o sprovedenoj analizi procjene uticaja proplsa,
sa aspekta impllkacija na poslovni ambijent, nemamo primjedbi.

Na osnovu uvida u dostavijeni tekst i Izvjestaj o sprovedenoj analizi procjene uticaja proplsa, u
dijelu procjene fiskalnog uticaja. utvrdeno je da su za Implementaclju ovog Predloga, potrebna
dodatna sredstva u dijelu obezbjedivanja za zarade; predsjednlka, clanova savjeta Agencije i dva
pomocnikadirektoraAgencije, kao i sredstva za njihov nesmetan rad.

Shodno navedenom, Ministarstvo finansija daje saglasnost na Predlog zakona o izmjenama i
dopunama Zakona o zaStiti konkurencije, s tim da se sredstva neophodna za reallzaciju Zakona
usklade sa sredstvima odobrenim godlsnjlm Zakonom o budzetu Cme Gore za ove namjene.

S postovanjem.

^ ^"'lINiSTAR
Radunovid

81000 Podgorica, ul. Stanka Dragojevlda br. 2
tel: +382 20 242 835; fax; +382 20 224 450; e-mail: mf@mif.gov.me



M1N15TAR

EVROPSKIH PDSLQVA

MINISTARSTVO EKONOMIJE
Gospoda Dragica Sekulic
ministrica

Uvazena gospodo Sekulic,

j\'« 11

" ; 'p.Mi^siamvQ
» wmpsVih
^rposbirs

Broj; 05/1 -390/2

Podgorica. 20. VII 2017.

• • : ..

t J .-:- y ,

i Oor 3^ R-.: T- ./ -

1—

Dopisom broj 330-116/2017-8 od 20. jula 2017. trazili ste misljenje o
uskladenosti Predlog zakona o izmjenama 1 dopunama Zakona o zaStiti
konkurencije s pravnom tekovinom Evropske unije, saglasno clatiu 40 stav 1
alineja 2 Poslovnika Vlade.

Nakon upoznavanja sa sadrzinom propisa, Ministarstvo evropskih poslova je
saglasno s navedenim u ocjeni uskladenosti propisa s pravnom tekovinom Evropske
unije.

I

S postovanjem,

Bulevar revolucije 15.Podgorica. CrnaCora
Tel: +382 20 416 360
E-mail: kabinetramep.gnvmp
www.mep.gf>vmp

MINISTAR

o \\

. ., ALEKS^toAR ANDRIJA p'eJ^BvIC



IZJAVA OUSKLABENOSTl NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE SPRAVNOM TEKOVINOM
EVROPSKE UNIJE

Identifikadoni broj Izjave | ME-lU/PZ/17/09

1 Ma7ix/ narrta/nredloea oropisa

- na crnoKorskom jeziku Predlog zakona o izmjenama idopunama Zakona ozastiti konkurencije
- na engleskom jeziku Proposal for the Law on Amendments to the Law on Protection of

Competition

2. Podaci o obradivacu propisa
nroan dtravnft iinrave koii priprema propis

Organ drzavne uprave Ministarstvo ekonomiie

-Sektor/odsjek Direktorat za unutrasnje trziste i konkurenciju

- odgovorno lice (ime, prezime; telefon,
e-mail)

v.d. generalne direktorice Biljana Jakid, tel. 020 482 219,
biliana.iakic^mek.ROV.me

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

nacelnikNebojsaMugosa,tel. 020 482219
neboisa.mueosa^Smek.gov.me

hi Pravnn llrp«; javnim oviasceniem za pripremu isprovodenje propisa
- Naziv pravnog lica Agencija za zastitu konkurencije

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-maii)

direktor MiodragVujovic, 020 239 010
miodrae.vuiovicOazzk.rne

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

nacelnik Lepa Aleksic, 020 239010
leoa.aleksicOazzk.me

3. OreanI drzavne uprave koji primienjuju /sprovode propis

- Orean drzavne uprave /

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruzivanju izmedu
Evropske unije inj'enih driava clanica, sjedne strane 1Crne Gore, sdruge strane (SSP)
a) Odredbe SSPa s koiima se uskladuje propis
Glava VI, Uskladivanje zakonodavstva, sprovodenje zakona ipravila okonkurenciji, clan 73, KonkurencIJa i
rtctalo oknnnmclfP nrirftdbfi

b)Stepen ispunjenosti obaveza koje proizi aze iz navedenih odredbl SSPa
ispunjava u potpunosti

J diellmicno ispunjava

J ne ispunjava

c) Razlozi za djelimicno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenin oareopi
SSPa

/
t; \ro7a nari+a/nrpriloffa oroolsa s Programom pristupanja Crne Gore Evropsko] uniji (PPCG)

- PPCG za period 2017-2018

- Pogiavlje, potpoglavlje 8. Konkurencija
2. Planovl i potrebe
2.2. Zakonodavni okvir

A) Politika konkurencije

- Rok za donosenje propisa IV kvartal 2017. godine

- Napomena /

fi. 1icifiarfpnost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovlnom Evropske unl|e
a) Uskladenost s primarr im izvorlma prav

1 unutrasnje akc
zakonodavstva,

na tiiistu, dan !

a Evropske unije

UFEU, Tred dio, Polltike
sistemu i priblizavanju
primieniuiu na ucesnike

:ije Unije, Glava VII, Zajednicki proplsi o konkurenciji, poreskom
Pogiavlje 1, Pravila konkurencije, Odsjek 1, Pravila koja se

LOl/TFEU, Part Three, Union Policies and Internal Actions, Title



VII, Common Rules on Competition, Taxation and Approximation of Laws, Chapter1 Rules of Competition,
Section 1, Rules Applying to Undertakings, Article 101
Potpuno uskladeno / fully harmonized
b) Uskladenost sa sekundarnim izvorlma prava Evropskeunije
Ne postcji odredba sekundamih Izvora prava EU s kojom bi se prediog propisa mogao uporediti radi
dobljanja stepena njegove uskladenosti.
c) Uskladenqst sa ostalimizvorlma pravaEvropske unije
Ne postoji izvor prava EU ovevrste sa kojim bise prediog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena
njegove uskladenosti.
6.1. Razlozl za djelimlcnu uskladenost ill neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom
tekovlnom Evropske unljei roku kojem je predvldeno postlzanje potpune uskladenosti

/
7. UkoIIko ne postojeodgovarajud! propisl Evropske unije s kojima je potrebno obezbijediti uskladenost

konstatovati tu cinjenicu
/

S. Navestj pravne akte Savjeta Evrope 1 ostale izvore medunarodnog prava koriscene pri izradi
nacrta/predloga propisa

Ne postoje izvori medunarodnog prava sa kojima je
potrebno uskladit! prediog propisa.

/

9. Navesti da II su navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope 1ostall Izvori medunarodnog
pravapreveden!na crnogorski jezik(prevodedostavltl u prilogu)

Navedeni izvorprava EU je preveden na crnogorski jezik.
10. Navesti da II je nacrt/predlog propisa Iz tacke 1 Izjave o uskladenosti preveden na engleski jezik

(prevod dostavid u prilogu)
Prediog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zastiti konkurencije nije preveden na engleski jezik.
ll.Ucesfe konsultanata u izradi nacrta/predloga propisa I njlhovo misljenje o uskladenosti
U izradi Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o,;^ttt-k©Qi$urencije nije bilo uceSca
konsultanata.
Potpis / oviasdeno lice obradivaCa

— 7/ .vH® ' v»_

PnTog obrasca:

g^^feij^inisfaifevropskln poslova

1. Prevodi propisa Evropske unije
2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskomjeziku(ukoliko postoji)



1. Identifikadoni broj(IB) nacrta/predloga propisa

ME-TU/PZ/17/09

2.Naziv izvora prava Evropske unije ICELEX oznaka

3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore
Na crncgorskom jeziku

TABELAUSKIAOENOSTI

1.1. IdentifikacionI broj izjave o uskladenosti i datum utvrdivanja
nacrta/predloga propisa na VladI

Prediog zakona oizmjenama idopunama Zakona ozaStiti konkurencije
Na engleskom jeziku —^
Proposal for the Law on Amendments to the Law on Protection of
Competition

4. Uskiadenost nacrta/predioga propisa s izvorima prava Evropske unlje
a) b)

Odredba Itekst odredbe izvora prava Evropske unije (clan,
stav, ta£ka)

Odredba 1tekst odredbe
nacrta/predioga propisa Crne

Gore(Clan, stav, taCka)

c)
Uskiadenost

odredbe nacrta/
predloga propisa

Crne Gore s

odredbom izvora

prava Evropske
unije

d)

Razlog za
djelimicnu

uskiadenost

III

neuskladeno

st

Rokza

postizanje
potpune

uskladenos

ti


